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1. ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ 

1.1 Настоящее Положение о реализации совместных образовательных программ с 

Arizona State University (далее - Положение) определяет цели, принципы, организационные 

и академические условия реализации совместных образовательных программ бакалавриата 

и магистратуры ТОО «Иностранное учебное заведение «University of Innovation and 

Technology» (далее - Университет, Innotech) во взаимодействии с Arizona State University 

(далее - ASU). 

1.2 Положение разработано в целях установления единого порядка организации 

обучения, определения требований к обучающимся, регулирования вопросов 

академической мобильности, представления академических кредитов для рассмотрения 

ASU, подтверждения уровня владения английским языком и взаимодействия структурных 

подразделений Университета при реализации совместных образовательных программ. 

1.3 Действие настоящего Положения распространяется на обучающихся, 

зачисленных на образовательные программы бакалавриата и магистратуры, реализуемые 

Университетом в рамках сотрудничества с ASU, а также на работников и структурные 

подразделения Университета, участвующих в их организации и сопровождении. 

1.4 Реализация совместных образовательных программ осуществляется на основании 

договоров, соглашений и иных документов, регулирующих сотрудничество между 

Университетом и ASU, с учетом утвержденных образовательных программ, рабочих 

учебных планов и применимых академических требований сторон. 

1.5 Совместные образовательные программы реализуются с учетом законодательства 

Республики Казахстан, внутренних нормативных документов Университета, применимых 

требований ASU и условий соответствующих соглашений о сотрудничестве. 

1.6 В рамках настоящего Положения предусматриваются следующие направления 

реализации образовательных программ: 

‐ программы бакалавриата, реализуемые по модели «3+1 Powered by ASU»; 

‐ программы магистратуры, реализуемые с участием ASU в соответствии с 

согласованной моделью обучения, учебным планом и условиями партнерства. 

1.7 Конкретная модель реализации каждой образовательной программы, 

продолжительность и формат обучения, перечень изучаемых дисциплин, порядок оценки 

результатов обучения, условия признания академических кредитов и иные существенные 

условия определяются соответствующей образовательной программой, рабочим учебным 

планом и документами, регулирующими сотрудничество с ASU. 

1.8 Поступление на образовательную программу Университета, реализуемую в 

сотрудничестве с ASU, само по себе не означает автоматического зачисления в ASU, 

предоставления права на получение диплома ASU или гарантированного признания всех 

академических кредитов, освоенных в Университете. 

 

2. НОРМАТИВНАЯ ОСНОВА 

Положение разработано в соответствии со следующими документами: 

‐ Законом Республики Казахстан «Об образовании» (в том числе статьи 5-3, 26, 47); 

‐ Правилами присуждения образовательного гранта для оплаты высшего или 

послевузовского образования с присуждением степени «бакалавр» или «магистр», 

утвержденными приказом и.о. Министра науки и высшего образования Республики 

Казахстан от 25 августа 2023 года № 443 (зарегистрирован в Министерстве юстиции РК 

31.08.2023 г. № 33345) (далее - Правила присуждения гранта); 

‐ Правилами направления специалиста на работу, возмещения расходов, понесенных 

за счет бюджетных средств, предоставления права самостоятельного трудоустройства, 

освобождения от обязанности или прекращения обязанности по отработке гражданами 

Республики Казахстан, обучавшимися на основе государственного образовательного 

заказа, утвержденными приказом и.о. Министра науки и высшего образования Республики 

Казахстан от 11 августа 2023 года № 403 (далее - Правила по отработке); 
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‐ Постановлением Правительства Республики Казахстан от 7 февраля 2008 года № 116 

«Об утверждении Правил назначения, выплаты и размеров государственных стипендий 

обучающимся в организациях образования» (далее - Правила о стипендиях), Типовыми 

правилами деятельности организаций высшего и (или) послевузовского образования, 

утвержденными приказом Министра образования и науки Республики Казахстан от 30 

октября 2018 года № 595 (далее - Типовые правила № 595), а также внутренними 

документами Университета, регулирующими порядок предоставления академических 

отпусков и восстановления обучающихся на обучение; 

‐ Лицензионным соглашением между Университетом и ASU от 25.10.2025 г., с 

изменениями, внесенными Первым дополнительным соглашением от 18.06.2026 г. (далее - 

Лицензионное соглашение с ASU); 

‐ Академической политикой, Правилами внутреннего распорядка и иными 

внутренними документами Университета, Уставом Университета. 

 

3. ОСНОВНЫЕ ТЕРМИНЫ И СОКРАЩЕНИЯ 

В настоящем Положении используются следующие основные понятия: 

‐ совместная образовательная программа - образовательная программа, 

реализуемая Университетом при академическом и организационном взаимодействии с ASU 

на условиях соответствующих соглашений; 

‐ модель «3+1 Powered by ASU» - модель организации обучения по программе 

бакалавриата, предусматривающая первые три курса очного обучения в Университете и 

последующий четвертый курс, реализуемый в рамках Global Link Program на условиях, 

установленных для соответствующего обучающегося; 

‐ Global Link Program - формат образовательного взаимодействия с ASU, условия 

участия в котором, включая доступный формат обучения, академические требования и 

применимые финансовые условия, определяются соответствующими документами ASU и 

соглашениями сторон; 

‐ академический кредит - унифицированная единица измерения объема учебной 

работы обучающегося, используемая для учета освоения дисциплин и результатов 

обучения; 

‐ академический транскрипт - официальный документ, содержащий сведения об 

изученных дисциплинах, полученных оценках и иных результатах академического 

обучения; 

‐ перезачет академических кредитов - признание ASU ранее освоенных дисциплин 

и соответствующих им академических кредитов для выполнения требований конкретной 

образовательной программы ASU; 

‐ Cumulative Transfer GPA - совокупный средний балл, определяемый ASU при 

оценке академических результатов обучающегося в целях рассмотрения перевода или 

признания академических кредитов; 

‐ академическое соответствие требованиям ASU - выполнение обучающимся 

установленных ASU требований к успеваемости, владению английским языком, составу и 

содержанию освоенных дисциплин, а также иных применимых условий участия в 

соответствующей программе. 

 

4. ЦЕЛИ И ПРИНЦИПЫ РЕАЛИЗАЦИИ СОВМЕСТНЫХ 

ОБРАЗОВАТЕЛЬНЫХ ПРОГРАММ  

4.1 Основными целями реализации совместных образовательных программ 

являются: 

‐ расширение доступа обучающихся к международным образовательным 

возможностям; 
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‐ интеграция международного академического опыта в образовательный процесс 

Университета; 

‐ обеспечение согласованности содержания образовательных программ с 

требованиями и академическими подходами ASU в пределах согласованной модели 

сотрудничества; 

‐ развитие академической мобильности и международной образовательной 

траектории обучающихся; 

‐ формирование профессиональных, исследовательских, аналитических и языковых 

компетенций, необходимых для дальнейшего обучения и профессиональной деятельности. 

4.2 Реализация совместных образовательных программ основывается на следующих 

принципах: 

‐ соблюдение законодательства Республики Казахстан и применимых требований 

ASU; 

‐ прозрачность условий обучения, финансирования и участия в программах; 

‐ объективность оценки академических результатов, обучающихся; 

‐ соблюдение утвержденных учебных планов и установленных требований к 

освоению дисциплин; 

‐ информирование обучающихся о порядке признания академических кредитов и 

возможных ограничениях такого признания; 

‐ персональная ответственность обучающегося за соблюдение академических и 

языковых требований; 

‐ обеспечение качества образовательного процесса и своевременное академическое 

сопровождение обучающихся. 

 

5. ОБЩАЯ МОДЕЛЬ АКАДЕМИЧЕСКОЙ ТРАЕКТОРИИ ОБУЧЕНИЯ  

5.1 Обучение по образовательным программам бакалавриата, реализуется по модели 

«3+1 Powered by ASU» и состоит из двух этапов: 

 1–3 курсы - очное обучение на территории Университета в соответствии с 

утвержденной образовательной программой и рабочим учебным планом; 

 4 курс - обучение в рамках Global Link Program, формат и условия которого 

определяются источником финансирования обучения (образовательный грант либо платное 

обучение), результатами оценки соответствия обучающегося критериям ASU и 

Университета, а также условиями соответствующих соглашений. 

5.2 В течение первых трех курсов обучающийся осваивает дисциплины, 

предусмотренные образовательной программой Университета, выполняет требования 

рабочего учебного плана и проходит текущий, промежуточный и итоговый контроль в 

порядке, установленном внутренними нормативными документами Университета. 

5.3 Для обучающихся, финансируемых за счет образовательного гранта, формат и 

условия продолжения обучения на четвертом курсе определяются с учетом условий 

предоставления и сохранения гранта, применимых требований ASU и документов, 

регулирующих соответствующую образовательную траекторию. 

5.4 Сохранение образовательного гранта на период обучения, связанный с Global 

Link Program, не является безусловным и зависит от соблюдения обучающимся 

установленных условий финансирования, требований к академической успеваемости, 

владению английским языком и иных применимых критериев. 

5.5 Обучающиеся, финансирующие обучение самостоятельно, участвуют в Global 

Link Program на условиях, предусмотренных соответствующими соглашениями, правилами 

ASU и договорными обязательствами по оплате обучения. 

5.6 Академическая траектория перехода на 4 курс различается в зависимости от 

источника финансирования обучения обучающегося согласно следующей таблице: 
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Категория 

обучающегося 
Базовый формат 4 курса Альтернативный вариант 

Грантовый 

обучающийся 

Дистанционное обучение на 

платформе ASU в статусе Grant 

Funded Distance Learning Student 

- обязательное условие 

сохранения гранта на 4 курсе 

Очное обучение в кампусе ASU 

(США) в статусе Grant Funded 

Campus Student – за счет 

собственных средств 

Платный 

обучающийся 

Дистанционное обучение на 

платформе ASU по 

фактическим тарифам ASU, 

либо очное обучение в кампусе 

ASU (США) - при соответствии 

критериям ASU и получении 

приглашения 

Продолжение обучения в 

Университете (без диплома ASU), 

стоимость - по тарифам 

Университета - при 

несоответствии критериям ASU 

 

5.7 Академические кредиты, освоенные обучающимся в Innotech, могут быть 

представлены в ASU для оценки и возможного перезачета при условии успешного 

завершения соответствующих учебных дисциплин и подтверждения результатов обучения 

официальным академическим транскриптом. 

5.8 Успешное освоение дисциплины в Университете не гарантирует ее 

автоматического зачета в счет требований образовательной программы ASU. 

5.9 Возможность и объем перезачета каждой дисциплины определяются ASU с 

учетом требований соответствующей образовательной программы, колледжа, школы, 

подразделения или департамента ASU, а также содержания дисциплины, достигнутых 

результатов обучения и иных применимых академических критериев. 

5.10 Для рассмотрения академических кредитов по программам бакалавриата и 

магистратуры применяются следующие минимальные критерии, если действующими 

требованиями ASU не установлены более строгие условия: 

‐ итоговая оценка по каждой дисциплине, представленной для перезачета, должна 

быть не ниже «C»; 

‐ совокупный средний балл Cumulative Transfer GPA должен составлять не ниже 3,0. 

5.11 Для рассмотрения возможности участия в Global Link Program и признания 

академических кредитов применяются следующие минимальные требования к 

подтверждению уровня владения английским языком: 

5.12 для программ бакалавриата - действующий сертификат IELTS с результатом не 

ниже 6.0 либо иной документ, признаваемый ASU в соответствии с применимыми 

требованиями; 

5.13 для программ магистратуры - действующий сертификат IELTS с результатом не 

ниже 7.0 либо иной документ, признаваемый ASU в соответствии с применимыми 

требованиями. 

5.14 Владение английским языком является одним из условий участия обучающихся 

в предусмотренных образовательной программой академических компонентах ASU. 

5.15 Сертификат, подтверждающий владение английским языком, должен быть 

действительным на момент подачи заявления или документов в ASU, если 

соответствующими правилами ASU не установлено иное. 

5.16 Допустимые виды языковых сертификатов, минимальные результаты по 

отдельным компонентам тестирования, срок действия сертификата и иные условия 

подтверждения языковой компетенции определяются действующими требованиями ASU 

для соответствующей образовательной программы. 
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5.17 Образовательные программы магистратуры, реализуемые с участием ASU, 

организуются в соответствии с утвержденными образовательными программами, рабочими 

учебными планами и согласованной моделью академического взаимодействия сторон. 

5.18 Модель реализации каждой программы магистратуры определяется отдельно и 

может предусматривать освоение дисциплин в Университете, обучение на образовательной 

платформе ASU, дистанционный или смешанный формат, академическую мобильность 

либо иные предусмотренные соглашениями формы взаимодействия. 

5.19 Продолжительность обучения, последовательность освоения дисциплин, 

распределение академических кредитов, формат проведения занятий и оценивания 

результатов обучения устанавливаются рабочим учебным планом соответствующей 

программы и документами, регулирующими сотрудничество с ASU. 

5.20 Для участия в предусмотренных программой магистратуры образовательных 

компонентах ASU обучающийся обязан соответствовать установленным академическим, 

языковым и иным применимым требованиям. 

5.21 Обучающиеся магистратуры самостоятельно несут ответственность за 

своевременное предоставление документов, подтверждающих их академические 

результаты и уровень владения английским языком, если иное не предусмотрено 

соответствующими соглашениями. 

5.22 Зачисление на программу магистратуры Университета не гарантирует 

автоматического зачисления на программу ASU или получения документа об образовании 

ASU. Такие результаты возможны только при выполнении соответствующих требований и 

соблюдении установленных процедур. 

5.23 Участие обучающегося в рамках Global Link Program допускается при 

выполнении установленных требований к академической успеваемости, владению 

английским языком и иных применимых критериев, предусмотренных ASU, 

Университетом и документами о сотрудничестве. 

5.24 Университет обеспечивает информирование обучающихся о требованиях к 

участию, порядке подготовки необходимых документов, сроках подачи заявлений и 

последствиях невыполнения установленных критериев. 

5.25 Если обучающийся не соответствует требованиям участия в Global Link Program, 

его дальнейшая образовательная траектория определяется в соответствии с условиями 

предоставленного финансирования, внутренними нормативными документами 

Университета, утвержденной образовательной программой и применимыми соглашениями 

сторон. 

5.26 Университет не оплачивает и не возмещает обучающемуся дорожные расходы 

(проезд, перелет и иные транспортные расходы) на прибытие к месту очного обучения на 

территории Университета в г. Алматы из другого населенного пункта Республики 

Казахстан либо из-за рубежа, а равно расходы на проживание обучающегося на территории 

г. Алматы. Данные расходы обучающийся несет самостоятельно и за счет собственных 

средств, независимо от источника финансирования его обучения (грант либо платное 

обучение). Настоящий пункт не затрагивает применимые нормы законодательства 

Республики Казахстан о социальной поддержке отдельных категорий обучающихся (при их 

наличии), которые реализуются вне рамок настоящего Положения. 

 

6. АКАДЕМИЧЕСКАЯ ТРАЕКТОРИЯ ГРАНТОВЫХ ОБУЧАЮЩИХСЯ  

6.1 Базовый формат. Базовым форматом обучения на 4 курсе за счет средств 

государственного образовательного гранта является дистанционное обучение на платформе 

ASU (статус Grant Funded Distance Learning Student). 

6.2 Критерий сохранения гранта. По итогам 3 курса условием сохранения права 

обучающегося на государственный образовательный грант для продолжения обучения на 4 

курсе является соответствие обучающегося всем обязательным требованиям ASU, 

установленным для допуска к обучению на 4 курсе в рамках программы «3+1 Powered by 
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ASU» (Global Link Program), включая требования к академической успеваемости (GPA), 

уровню владения английским языком и иные применимые требования ASU. 

Несоответствие обучающегося хотя бы одному из обязательных требований ASU, влекущее 

невозможность его перехода на обучение на 4 курсе в ASU, является основанием для утраты 

обучающимся права на обучение по государственному образовательному гранту, с 

возможностью продолжения обучения в Университете на платной основе в порядке, 

установленном настоящим Положением. Отдельный (универсальный) переводной балл 

Университета для целей сохранения гранта при переходе с 3 на 4 курс настоящим 

Положением не устанавливается и не применяется; успеваемость обучающегося при 

переходе с 1 на 2 и со 2 на 3 курс регулируется общей Академической политикой 

Университета вне рамок настоящего Положения. 

6.3 Сценарий А - полное соответствие. Обучающийся, полностью соответствующий 

всем обязательным требованиям ASU, установленным для допуска к 4 курсу, допускается 

к обучению на 4 курсе в рамках Global Link Program в статусе Grant Funded Distance Learning 

Student; грант сохраняется и продолжает финансировать обучение в полном объеме. 

6.4 Сценарий B - несоответствие требованиям ASU. Если обучающийся не 

соответствует хотя бы одному из обязательных требований ASU, установленных для 

допуска к 4 курсу - будь то по академической успеваемости (GPA ниже минимального 

уровня, установленного ASU согласно Приложению 1) либо по иным (неакадемическим) 

требованиям ASU (в том числе по уровню владения английским языком), - и обучающийся 

не прошел отбор для допуска к 4 курсу: 

‐ обучающийся утрачивает право на обучение по государственному образовательному 

гранту (не отчисляется из Университета) с одновременным переводом на обучение на 

платной основе, без перерыва в обучении; для целей статьи 47 Закона «Об образовании» и 

Правил по отработке данный перевод признается переводом с обучения на основе 

государственного образовательного заказа на обучение на платной основе в значении 

подпункта 2) пункта 9 Правил по отработке; 

‐ обучающийся сохраняет право продолжить обучение в Университете на 4 курсе на 

платной основе; Университет и обучающийся заключают договор на оказание платных 

образовательных услуг на 4 курс; дальнейшая академическая траектория обучающегося 

определяется как для платного обучающегося. Данный перевод сам по себе не порождает 

обязанности обучающегося возместить Университету средства, освоенные за 1–3 курсы в 

рамках гранта; 

‐ образовательный грант, высвободившийся в результате утраты обучающимся права 

на обучение по гранту по настоящему пункту, признается вакантным и подлежит 

присуждению другому обучающемуся на конкурсной основе в порядке, предусмотренном 

главой 4 Правил присуждения гранта; обучающийся, утративший право на обучение по 

гранту по настоящему пункту, права на данный конкретный грант более не имеет и 

участвует в конкурсе на вакантные гранты (при их наличии) на общих основаниях, 

предусмотренных Правилами присуждения гранта. 

6.5 Переход на очный формат обучения в кампусе ASU. Обучающийся, 

соответствующий требованиям ASU, вправе выбрать очный формат обучения на 

территории кампуса ASU в США (статус Grant Funded Campus Student) за счет собственных 

средств. Базовым форматом обучения на 4 курсе с сохранением государственного 

образовательного гранта является дистанционное обучение на платформе ASU. 

6.6 Вопрос сохранения либо прекращения права на государственный 

образовательный грант определяется в соответствии с законодательством Республики 

Казахстан и по согласованию с уполномоченным органом в области науки и высшего 

образования и (или) Оператором. 

6.7 Расходы на авиабилеты, проезд, проживание, визу, медицинскую страховку, 

регистрацию и иные расходы, связанные с переездом и пребыванием обучающегося в 

США, оплачиваются обучающимся самостоятельно и Университетом не возмещаются. 
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6.8 Изменение требований ASU. Изменения требований ASU, включая минимальные 

значения GPA, требования к уровню владения английским языком и иные критерии 

допуска, применяются к обучающимся, зачисленным после вступления соответствующих 

изменений в силу. К ранее зачисленным обучающимся применяются требования, 

установленные для их когорты, за исключением случаев, когда применение новых 

требований является обязательным требованием ASU. 

6.9 Перевод между образовательными программами. Обладатель целевого 

государственного образовательного гранта не вправе переводиться на другую 

образовательную программу с сохранением данного гранта. 

6.10 Обязательство по отработке. Обучающийся, обучавшийся на основе 

государственного образовательного заказа, обязан осуществить отработку в порядке и 

сроки, предусмотренные пунктом 17 статьи 47 Закона Республики Казахстан «Об 

образовании» и Правилами по отработке (в частности, пунктами 3–8 Правил по отработке 

- в части срока отработки по специальностям). При переводе с обучения по 

государственному образовательному заказу на обучение на платной основе (подпункт 2) 

пункта 9 Правил по отработке) и при переводе с платного обучения на обучение по 

государственному образовательному заказу (подпункт 1) пункта 9 Правил по отработке) 

срок отработки определяется соразмерно времени фактического обучения по 

государственному образовательному заказу по формуле, установленной пунктом 9 Правил 

по отработке (T = y / x × z). При отчислении обучающегося с последующим 

восстановлением на обучение в течение текущего или следующего учебного года срок 

отработки определяется соразмерно по той же формуле в соответствии с подпунктом 3) 

пункта 9 Правил по отработке. При отчислении с последующим восстановлением на 

обучение в порядке, предусмотренном п. 3.5.2 настоящего Положения, за пределами 

текущего или следующего учебного года (в том числе через 2–3 года и более), поскольку 

данный случай прямо не охватывается подпунктом 3) пункта 9 Правил по отработке, 

порядок определения обязанности по отработке в данном случае определяется в 

соответствии с законодательством Республики Казахстан и разъяснениями 

уполномоченного органа в области образования и (или) Оператора; Университет 

самостоятельно не устанавливает порядок расчета срока отработки для случаев, прямо не 

урегулированных Правилами по отработке, и запрашивает соответствующие разъяснения 

до принятия решения по конкретному обучающемуся. В случае неисполнения или 

частичного исполнения обязанности по отработке расходы, понесенные за счет бюджетных 

средств, подлежат возмещению в порядке, предусмотренном пунктами 36–37 Правил по 

отработке (по формуле S1 = (z − d) × S / z). 

6.11 Освобождение от обязанности по отработке, прекращение обязанности по 

отработке без возмещения расходов бюджетных средств, а также возмещение расходов 

бюджетных средств осуществляются в случаях и порядке, предусмотренных пунктами 17-

2, 17-3 и 17-4 статьи 47 Закона Республики Казахстан «Об образовании». 

 

7. АКАДЕМИЧЕСКАЯ ТРАЕКТОРИЯ ПЛАТНЫХ ОБУЧАЮЩИХСЯ  

7.1 Платные обучающиеся 4 курс могут пройти дистанционно на образовательной 

платформе ASU либо очно в кампусе ASU на территории США. 

7.2 Если обучающийся соответствует требованиям ASU и выбирает очное обучение, 

ASU предоставляет обучающемуся приглашение. Далее обучающийся самостоятельно 

проходит обычную процедуру получения студенческой визы США в дипломатическом 

представительстве или консульском учреждении США, включая собеседование; 

Университет не несет расходов, связанных с проездом, проживанием, визой, регистрацией 

и пропиской обучающегося. 

7.3 Соответствие платного обучающегося требованиям ASU оценивается по тем же 

критериям и пороговым значениям, что и для грантовых обучающихся - минимальный 

transfer GPA ASU для соответствующей образовательной программы не зависит от 
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источника финансирования обучения. Если обучающийся не соответствует требованиям 

ASU, он может продолжить обучение в Университете. В этом случае: 

‐ обучающийся получает диплом Университета и соответствующие сертификаты по 

итогам освоения образовательной программы Университета, но без диплома ASU; 

‐ стоимость обучения на 4 курсе в таком случае рассчитывается исходя из стоимости 

обучения, установленной Университетом для соответствующей образовательной 

программы, а не по тарифам ASU; 

‐ если платный обучающийся выбирает дистанционный формат обучения на 

платформе ASU, стоимость такого формата рассчитывается исходя из фактических 

тарифов, применимых к данному формату на платформе ASU. 

 

8. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН 

8.1 Обучающийся, участвующий в совместной образовательной программе, обязан: 

‐ выполнять требования утвержденной образовательной программы и рабочего 

учебного плана; 

‐ соблюдать академическую дисциплину, правила внутреннего распорядка 

Университета и требования академической честности; 

‐ поддерживать установленный уровень академической успеваемости; 

‐ своевременно подтверждать уровень владения английским языком; 

‐ предоставлять достоверные документы и сведения, необходимые для участия в 

образовательной программе и рассмотрения академических кредитов; 

‐ соблюдать сроки подачи заявлений, документов и иных материалов, 

установленные Университетом и ASU; 

‐ выполнять финансовые обязательства в соответствии с заключенными договорами 

и условиями предоставленного финансирования; 

‐ самостоятельно отслеживать уведомления, академические требования и сроки, 

доведенные до сведения обучающихся Университетом и ASU. 

8.2 Обучающийся несет ответственность за последствия несоблюдения 

установленных академических и языковых требований, непредставления необходимых 

документов, нарушения сроков их подачи или предоставления недостоверной информации. 

8.3 Невыполнение требований ASU может повлечь невозможность участия в Global 

Link Program, отказ в признании отдельных академических кредитов, необходимость 

дополнительного освоения дисциплин или изменение образовательной траектории в 

порядке, предусмотренном применимыми правилами и соглашениями. 

8.4 Применение мер дисциплинарного воздействия в связи с нарушениями 

обучающегося осуществляется в соответствии с внутренними нормативными документами 

Университета и применимыми требованиями законодательства Республики Казахстан. 

8.5 Университет в рамках реализации совместных образовательных программ: 

‐ организует образовательный процесс в соответствии с утвержденными 

образовательными программами и рабочими учебными планами; 

‐ доводит до сведения обучающихся академические и языковые требования ASU, 

порядок представления документов и сроки выполнения соответствующих процедур; 

‐ обеспечивает ведение академической документации и оформление официальных 

академических транскриптов в пределах своей компетенции; 

‐ организует взаимодействие с ASU по вопросам академического сопровождения 

обучающихся; 

‐ оказывает обучающимся консультационную поддержку по вопросам 

образовательной траектории, подготовки документов и выполнения академических 

требований; 

‐ информирует обучающихся об изменениях в организации обучения и применимых 

требованиях в пределах имеющейся информации; 
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‐ принимает меры по обеспечению качества образовательного процесса и 

соблюдению условий соответствующих соглашений. 

8.6 Университет вправе запрашивать у обучающихся документы и сведения, 

необходимые для подтверждения соответствия установленным критериям, организации 

обучения и взаимодействия с ASU. 

8.7 Университет не принимает решения от имени ASU по вопросам зачисления в 

ASU, признания академических кредитов, определения Cumulative Transfer GPA и иных 

вопросов, отнесенных к компетенции ASU. 

8.8 Университет обеспечивает предоставление обучающимся информации о 

последствиях невыполнения требований ASU и возможных вариантах дальнейшего 

обучения в пределах своих полномочий и условий соответствующих соглашений. 

8.9 Академическое сопровождение обучающихся по совместным образовательным 

программам осуществляется уполномоченными структурными подразделениями и 

работниками Университета в пределах их компетенции. 

8.10 Академическое сопровождение включает: 

‐ консультирование по вопросам выполнения рабочего учебного плана; 

‐ информирование о требованиях к академической успеваемости и владению 

английским языком; 

‐ разъяснение порядка подготовки и предоставления академических документов; 

‐ содействие в организации взаимодействия с ASU; 

‐ информирование о сроках подачи документов и выполнении иных обязательных 

процедур; 

‐ консультирование по вопросам дальнейшей образовательной траектории при 

изменении академического статуса обучающегося или условий участия в программе. 

8.11 Информация о требованиях ASU доводится до сведения обучающихся 

посредством официальных информационных каналов Университета, электронных 

информационных систем, официальной электронной почты и иных установленных 

способов коммуникации. 

8.12 Обучающийся считается ответственным за своевременное ознакомление с 

информацией, направленной ему через официальные каналы коммуникации Университета, 

в порядке, установленном внутренними нормативными документами Университета. 

8.13 Финансовые условия обучения по совместным образовательным программам 

определяются договором об оказании образовательных услуг, условиями предоставления 

образовательного гранта, соглашениями между Университетом и ASU и иными 

применимыми документами. 

8.14 Для обучающихся на платной основе размер и порядок оплаты обучения, а также 

дополнительные финансовые обязательства, если они предусмотрены, устанавливаются 

соответствующими договорами и правилами. 

8.15 Для обучающихся, финансируемых за счет образовательного гранта, условия 

финансирования, включая возможные ограничения и требования к сохранению гранта, 

определяются документами о предоставлении гранта и применимыми правилами. 

8.16 Обучающемуся до начала соответствующего этапа обучения предоставляется 

информация о финансовых условиях, которые применяются к его образовательной 

траектории, в пределах сведений, которыми располагает Университет. 

8.17 Условия оплаты обучения в Университете и условия оплаты образовательных 

компонентов, предоставляемых ASU, разграничиваются в соответствии с договорными 

обязательствами сторон и обучающегося. 

 

9. ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ 

9.1 Настоящее Положение вступает в силу со дня его утверждения в установленном 

Университетом порядке. 
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9.2 Изменения и дополнения в настоящее Положение вносятся в установленном 

Университетом порядке с учетом изменений законодательства Республики Казахстан, 

требований ASU и условий соглашений о сотрудничестве. 

9.3 При изменении требований ASU к академической успеваемости, признанию 

академических кредитов, владению английским языком или участию в соответствующих 

программах Университет обеспечивает информирование обучающихся о применимых 

изменениях. 

9.4 В случае противоречия между положениями настоящего Положения и 

обязательными требованиями законодательства Республики Казахстан применяются 

нормы законодательства Республики Казахстан. 

9.5 Вопросы, не урегулированные настоящим Положением, регулируются 

внутренними нормативными документами Университета, условиями соответствующих 

соглашений и применимыми требованиями ASU в пределах их компетенции. 

9.6 Настоящее Положение подлежит пересмотру по мере необходимости, в том числе 

при изменении модели сотрудничества с ASU, запуске новых совместных образовательных 

программ или существенном изменении условий их реализации. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


